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Eo, LE 3 . ocn 23 

SACOS 

TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, 1, 

RICHARD MARK REINGOLD, of the City of London, England 

Notary Public of England and Wales duly authorised and appointed 
by Royal Authority, DO HEREBY CERTIFY that Patrice Samuel 
Melloul identified by his French passport numbered 13CF21127 signed 

the attached power of attorney (in English and Spanish) as a deed in 
my presence in London, England on the 22 of May 2014. 

- ISSUED under my signature and seal in London, England this twenty 

second day of May in the year two thousand and fourteen. 

Md 
Richard Mark Reingold 

Notary Public 

England and Wales 

  



  

APOSTILLE ] 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) É 
  

  

  

  

0 aser United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 

2. Has been signed by Richard Mask Relngold 
até par 

ha sido por 

3. Acting in the capacity Of  Notary Public 

necia Sn calósd de 
  

4. Bears the sealístamp of The Said Notary Public 
est revétu du sceau / timbre de 

y está revestido del sello / timbre de 
  

  

  
  

  

  

Certified 
Añtesté / Cerificado 

5. London 6. the - e, 29 May 2014 

7. by Her Majesty's Principal Secretary of State for Foreign and 
par / por Commonwealth Affairs 

8. Number K074592 
sous no / bajo el número 

9. Seal / stamp: 10. Signature: .. Farrell 
Soeau / timbre: a Signature: 
Sello / timbre: Firma: kk       
  

This Apostile is not to be used in the UK and onty confirms the authenticity of the signature, seal or stamp on 
the attached UK public document. 1! does not confirm the authenticity of the undertying document. Apostilles 
attached to documents that have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of Ine UK 

public official who conducted the certification onty. It does not authenticate either the signature on he original 
document or the contents of the original document in any way. 

M this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of Sth October 1961, 1 
should be presented to the consular section of the mission representing that country. 

To verify this apostille go to www.verifyapostille.service gov uk   
 



  

      

   

  

    

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

  

    

    
   

|, Patrice Samuel Melloul, French citizen, of legal age, single, reside: 
of London, United Kingdom, by my own and personal rights; in vóli 
free form, as “"CONSTITUENT” through the present instrument, [ma 
Maria del Carmen Cevallos Vaca, who will be called the "PROXY", Et 
citizen, resident and domiciled in Quito, Ecuador, Republic of Ecuador 
of the Ecuadorian identification card number 1710654417, as Special Attor a 
with extensive and sufficient faculties, as in right is required, so that in my name 
and representation, carries out the following acts in the Republic of Ecuador: a) 

Constitute in the Republic of Ecuador any society or company which the 
CONSTITUENT has authorized in writing through letter sent by regular mail or 
e-mail and, in which the CONSTITUENT is listed as a shareholder or partner, 
for which the CONSTITUENT has authorized in writing through letter sent by 
regular mail or e-mail for the PROXY to sign any document and perform all 
necessary steps for the improvement of the orders conferred [by the 
CONSTITUENT] before notaries, Superintendency of Companies, Municipality, 
Commercial Register, The Tax Office and any other competent authority or 
public institution.- b) Appear with voice and vote representing the 
CONSTITUENT having received prior instructions and authorization in writing 
through letter sent by regular mail or e-mail in stockholders or shareholders 
meetings of companies where the CONSTITUENT ¡is a share or stock holder, 

- with power, inclusively, to receive or do calls [for Shareholders' meetings], to 
express on behalf of the CONSTITUENT with its prior authorization in writing 
through letter sent by regular mail or e-mail approving or denying destination of 
profits [proposals], increasing the company's capital, changes of Bylaws, 
dissolution and liquidation of the Company, transfers of stocks or shares.- The 
PROXY may also having received from the CONSTITUENT prior instructions 
and authorization in writing through letter sent by regular mail or e-mail acquire, 
assign or transfer shares and / or stocks of which the CONSTITUENT is the 
holder to the person or persons indicated by the CONSTITUENT and and on 
behalf of the CONSTITUENT with its prior approval in writing through letter sent 
by regular mail or e-mail execute the appropriate procedures before notaries 
and competent commercial register, or any other authority which is necessary 

for the improvement and legalization of orders conferred by this mandate. - In 
general, the PROXY will be able to carry out all reasonable acts to comply to 
satisfaction the functions entrusted. This power of attorney is granted for one 
year. Once expired, this power of attorney will be automatically revoked, without 
obligation to notify the PROXY unless terminated early by the Constituent. In 
this case the revocation will be valid since the date this is notified to the PROXY 

 



[AQUÍ LOGOTIPO] NOTARIAS QUILL 

  

A TODOS A QUIEN EL PRESENTE PUEDA CONCERNIR, YO, RICHARD 

MARK REINGOLD, de la Ciudad de Londres, Inglaterra, Notario Público de Inglaterra y 

Gales, debidamente autorizado y nombrado por la Autoridad Real, A TRAVES DE LA 

PRESENTE CERTIFICO que el poder de abogado (en Inglés y Español), fechado 22 de Mayo 

de 2014 y otorgado por AxiomSL Holdings B.V. ha sido firmado en favor [de quien se otorga] 

por Patrice Samuel Melloul, portador de un pasaporte válido de la República de Francia, con 

número 13CF21127, en mi presencia en Londres, Inglaterra. 

_ EMITIDO bajo mi firma y sello en Londres, Inglaterra, este vigésimo segundo día de Mayo del 

“ año dos mil catorce. 

[AQUÍ FIRMA ILEGIBLE] 

Richard Mark Reingol 
Notario Público 
Inglaterra y Gales 

[AQUÍ SELLO DE LA NOTARIA] 

CERTIFICO QUE LA PRESENTE ES UNA FIEL TRADUCCION DEL DOCUMENTO ORIGINAL 
QUE ME FUE PRESENTADO EN IDIOMA INGLES. 

a 

MARIA DÉ ñ CEVALLOS 
C.C. No. 1710654417



  

PODER ESPECIAL 

     

    

   

Yo, Patrice Samuel Melloul, de nacionalidad francesa, mayor d 
estado civil soltero, domiciliado en la ciudad de Londres, Reino Uni 
propios derechos; en forma libre y voluntaria, como aCamen Cei 
del presente instrumento, nombro a la señora María del Carmen 
en adelante la *MANDATARIA", de nacionalidad ecuatoriana, a 

del Ecuador, portadora de la cédula de ciudadanía a número 
1710654417, como Apoderada Especial, con poder amplio y suficiente, como 

en derecho se requiere, para que en mi nombre y representación, realice los 
siguientes actos en la República del Ecuador: a) Constituir en la República del 
Ecuador cualquier tipo de sociedad o compañía, que el MADANTE haya 
autorizado por escrito mediante carta enviada por correo regular o correo 
electrónico y en la que el MANDANTE figure como accionista o socio, para lo cual 
el MANDANTE haya autorizado por escrito mediante carta enviada por correo 
regular o correo electrónico, que la MANDATARIA queda facultada a suscribir 
cualquier tipo de documento y a realizar todas las gestiones pertinentes para el 
perfeccionamiento de los encargos conferidos (por el MANDANTE) ante los 
Notarios, Superintendencia de Compañías, Municipio, Registro Mercantil, Servicio 
de Rentas Internas y cualquier otra autoridad o institución pública competente.- b) 
Intervenir con voz y voto a nombre y representación del MANDANTE, habiendo 

- recibido previas instrucciones y autorización escrita mediante carta enviada por 
correo regular o correo electrónico, en las Juntas Generales de Accionistas o 
Socios de las Compañías de las cuales el MANDANTE sea accionista o socio, 
pudiendo, inclusive, recibir convocatorias y solicitarias, así como expresar a 
nombre del MANDANTE con autorización previa escrita mediante carta enviada 
por correo regular o correo electrónico su aprobación o no respecto de destino 
de utilidades, capitalización, reforma de estatutos, disolución y liquidación de la 
compañia, transferencia de acciones o participaciones. La MANDATARIA 
podrá además, habiendo recibido del Mandante previas instrucciones y 
autorización escrita mediante carta enviada por correo regular o correo 
electrónico, adquirir, ceder o transferir acciones y/o participaciones de tas 

cuales el MANDANTE sea su titular a la o las personas indicadas por el 
MANDANTE, y en representación del Mandante con su previa autorización 
escrita mediante carta enviada por correo regular o correo electrónico, 
ejecutarlos trámites correspondientes ante los notarios y registrador mercantil 
competentes, o cualesquier otra autoridad que fuere menester para el 
perfeccionamiento y legalización de los encargos conferidos mediante este 
mandato.- En general, la MANDATARIA podrá hacer todo aquello que sea 
razonable para proteger los derechos e intereses del MANDANTE,.- El 
presente poder se confiere por un año, transcurrido el cual se entenderá 
automáticamente revocado, sin necesidad de notificación a la MANDATARIA si 
no es terminado antes porel MANDANTE, caso en el cual la revocatoria surtirá 

ación a la MANDATARIA..-     

   

RAZON: De contormiaao con el numer 
del Artículo dieciocho de la Ley Notaria! doy te 
que las COPIAS FOTOSTATICAS que 

SELLADAS Y FIR: 
1) 2 7 exacta del ORIGINAL tenido a lala 3/), 

Quo 12 81 x 

an (ANDRADE TORRES ) 
NOTARIA CUADMHAGESIMA 

   



e UI 
Factura: 001-002-000018713 20161701028D0205 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N" 20161701028D02057 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) MARIA DEL 

CARMEN CEVALLOS VACA portador(a) de CÉDULA 1710654417 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLES AL 

IDIOMA ESPAÑOL para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del articulo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, «sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 23 DE MARZO DEL 2016, (15:42) 

EGM 

  

CARMEN CEVALLOS VACA A =— 

  

NOTARIO 28%! 

 



     CONFIRMATION CERTIFICATE 

l. Patrice Samuel Melloul, French citizen, of legal age. resident in unido Kingdom, in my quality of Director of AxiomSL Holdings BV, a company Cog, 
and existing under the laws of The Netherlands, in voluntary and free form, thro ij present document, hereby confirm that the power of attomey dated May 22% 2014 granted by the Company to Mrs. Maria del Carmen Cevallos Vaca, Ecuadorian citizen. 

is still valid. 

  
   



G
o
 

CERTIFICADO 

      Yo, Patrice Samuel Melloul, de nacionalidad francesa, mayor de edad, residente et Ta 
ciudad de Londres, Reino Unido, en mi calidad de Director y representante a 
AxiomSL Holdings BV, una compañía constituida y existente bajo las leyes de Paises 
Bajos, libre y voluntariamente, a través del presente instrumento, certifico que el poder 
otorgado con fecha 22 de mayo de 2014 a favor de la señora Maria del Carmen 
Cevallos, de nacionalidad ecuatoriana, no ha sido revocado y sigue vigente. 

Fecha: Enero, _.2016 

Q 
Patrice Samuel Melloul



   

  

    

    

Seen by me, Paul Hubertus Nicolaas Quist, civil-law notary in 4 

Signed in Amsterdam on 3 March 2016. 

    
   

of the signature of P.S. Melloul, holder of a French passport with 

APOSTILLE 
Convention de La Haye du $ octobre 196: 

1. Country THE NETHERLANDS 

o: signed by mr PHN Quist 
Acting in the capacity of civil law notary in 

Bears the seal stamp 0% 
mr PEN Quist 
Certified 

Al Amsterdam 
On 3 maart 2016 
Py the clerk of the Court of Ammerdar 

Seal 107 10 
yA s SEM van Bros 

j —S 

ts
 e

s 
e 

h
a
n
 

A 

TERRA 
This certificate is governed by the laws of the Netheriunds and the competent court im Amsterdam. the 
Netherlands, shall have exclusive jurisdiction to settic ar dispute in connection with ius certificate 

Stibbe



[AQUÍ SELLO — Visto por me, Paul HubertusNicolaasQuist, notario de derecho 

DE NOTARIA] Amsterdam, para la legalización de la firma de P.S. Melloul, 

   

  

pasaporte francés con número 13CF21127. 

Firmado en Amsterdam, el 3 de marzo de 2016 

[AQUÍ SELLO AUTOADHESIVO] [AQUÍ FIRMA ILEGIBLE] 

p
o
s
a
n
 

APOSTILLA 

Convención de La Haya de 5 de Octubre de 1961 

País: PAISES BAJOS 

Este documento público 
Ha sido firmado por: Sr. P.H.N. Quist 

Actuando en calidad de: Notario de Derecho Civil en 
Amsterdam 

Trae sello/estampa de: 

Sr. P.H.N. Quist 

Certificado 
En Amsterdam 
El 3 de marzo de 2016 
Por el oficial de la Corte de Amsterdam. 

No. 10730 
Sello/Estampa 10. Firma 

mw. S,H.M. van Breene 

[Aquí firma ¡legilble] 

Este certificado está gobernado por las leyes de Los Países Bajos y la corte competente en 

Amsterdam, Países Bajos, debe tener jurisdicción exclusiva para instalar cualquier disputa en 

relación con este certificado. 

CERTIFICO QUE LA PRESENTE ES UNA FIEL TRADUCCION DEL DOCUMENTO 
ORIGINAL QUE ME FUE PRESENTADO EN IDIOMA INGLES 

IL q 17 e 

MA! EL EN CEVALLOS 
C.C. No, 1710654417



pa 

ja DION 
Factura: 001-002-000018290 20161701028D018 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N" 20161701028D01815 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) MARIA DEL 

CARMEN CEVALLOS VACA CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 1710854417, 

POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el 

documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténticas), TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLES AL IDIOMA ESPAÑOL para constancia firma(n) conmigo en 

unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral 

noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que 

antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Sé archiva copia. QUITO, a 15 DE MARZO DEL 

2016, (11:34). 

") 

7, ) 

MARIA DEL CEVALLOS VACA 
CÉDULA: 17' 17 

    

medi Acosta lun 

     
NOTARIO 2g va



 


